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< Die «Himmelsleiter» von Sonlerto im Bavonatal. Eine schlichte Freitreppe norde hier
Akzent einer Tcssiner Piazzetta allerkleinsten Ausmasses, eines Plätzchens, das

Treffpunkt der Geselligkeit und eigentlicher Arbeitsraum von Dorfbewohnern nocli heute ist.

PhotoKasser SVZ

A Sonlerto, dans le Val Bavona, ces escaliers rustiques concourent à l'harmonie de la

«piazzetta» d'un tout petit village tessinois, un lieu où l'on travaille et l'on cause, où l'on
se sent inséré dans une communauté

Scaletta rustica a Sonlerto, in Val Bavona. Conferisce una nota intima alla minuscola

piazzetta ticinese, luogo di convegno e di lavoro per gli abitanti del villaggio

A rustic staircase in Sonlerto, in the Bavona Valley,
here become the focal point of a tiny Ticinese piazzetta, a little village square which
remains a social center and working area for the villagers
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Westlich der Hauptstadt Bellinzona liegt am rechten Tessinufer das Pfarrdorf Monte
Carasso und oberhalb dieses Ortes die Kapelle San Bernardo. Wie die ehemalige Kloster¬

kirche zu Monte Carasso weist auch die Kapelle Wandmalereien auf, darunter einen

1427 (nach Gilardoni, «Inyentario bellinzonese») entstandenen Zyklus, der die Monate

personifiziert. Blumentragend stellt ein Jüngling den April dar und ein Reiter auf dem

Weg zur Jagd - mit einem Falken in der Hand - den Monat Mai. Photo Isa Hesse

La paroisse de Monte Carasso est située à l'ouest de Bellinzone, sur la rire droite du Tes-

sin. Sur la pente qui la domine est érigée la chapelle de San Bernardo, décorée, comme

l'église conventuelle de Monte Carasso, de très belles fresques - dont un cycle datant de

1427 symbolise les mois de l'année (d'après Gilardoni: «Inventario bellinzonese»).
Notre photo: à droite, un jeune homme qui porte des fleurs représente le mois d'avril et,

à gauche, un chasseur monté et son faucon, le mois de mai

Il villaggio di Monte Carasso sorge sulla riva destra del Tieino, ad ovest di Bellinzona,
capitale del Cantone. Delia parroceliia fa parte anche la cappella di S.Bernardo. Al pari

délia parroccliiale, custodisce pregevoli affresclii (eatalogati da Gilardoni nell'«lnventa-
rio bellinzonese»). Dal ciclo rafflgurante i mesiriproduciamo qui le personifleazioni di

Aprile (un giovinetto recante fiori) e di Maggio (un cacciatore a cavallo, con in pugno
un falcone)

West of the cantonal capital of Bellinzona, on the right bank of the Ticino River, lies the

village of Monte Carasso, and above it the Chapel of San Bernardo. Like the former
monastery church at Monte Carasso, the chapel has a number of frescoes. Among

them is a cycle created in 1427 (according to Gilardoni, "Inventario bellinzonese") and

depicting the months. A flower-bearing youth portrays April, and a mounted hunter
carrying a falcon symbolizes May
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